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MN3BEHITAJ O TIOAOBHOCTU TEME, KAHIANJIATA U MEHTOPA
3A U3PALY JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

| - MOJALIA O KOMUCHUJU

1. Opran koju je umeHoBao Komucujy:

HacraBHo-Hayuno Behe ®@umonomkor ¢akynrera YHuBep3uteTa y beorpany nouneno je Omiyky
0 obpazoBamy Komucuje 3a 0100peme TeMe 3a u3paay JOKTOPCKE TUCEPTAIH]je KOjy je
KaHuIaTkumba Mp Jenena Mnuh nipujaBuia mox HacaoBoM ,,CTaBOBU HOBUX T'€HEpalldja
CTyJICHAaTa SHTJIECKOT je3UKa IpeMa yroTpeOu Tady n3pasa ca eHIJIECKOT U
OOIIHAUKO/XPBATCKO/CPIICKOT TOBOPHOT MoApyYja‘

2. CacraB Komucuje

1) np Usana TpoojeBuh MusoreBuhi, T01EHT, y)ka HaydHa 001aCT AHIIMCTHKA ,
@unonomku akynrer YHuBep3urera y beorpany, Karenpa 3a anrnmucTuky.

2) np Ilpeapar MyraBuwmh, J0ICHT, y)Ka Hay4Ha 00JacT OankaHoI0rHuja, OUITOTOIIKH
dakynrer YauBep3utera y beorpany, Karenpa 3a HeoXeneHUCTHKY.

3) Hp Ceernana Crojuh, nouent, ®unoszodceku akynrer Yuusepsutera y beorpany, yxa
Hay4Ha oOnacT EHrnecku jesux

Il - BUOTPA®UJA KAHAUIATA

Mp Jenena Unuh pohena je y Tyznu 1980.ronune, rae je 3aBpiiuia OCHOBHO U CPEIhE
o0OpazoBame, kao u goaurioMmcke cryauje. Jumnomupana je 2003.rogune Ha Ofcjexy 3a
€HIJIECKH Je3UK U KibMKeBHOCT Puno3odekor pakynrera YHusepsurera y Ty3nu, o10paHuBIIN
JTUTIJIOMCKY pan ,,[Ipobrematuka pacuzma u kosnonujanusma y Cpuy tame [lozeda Konpamga®
oz pykoBojacTBoMm noil.ap bopuca bepuha. Ha uctom akynrery je ynucana mporpam
MynTUIMHTBaTHH MOCTAUTIIIOMCKH cTyauj U 2007.roauHe ycrnenHo og0paHiia MarucTapcky
te3y moj HacimoBoM "(In)explicitness of linguistic presentation of violence in cartoons" . Pagu y 3Bamy
BHUIICT aCUCTCHTA Ha OZ[Cj €KY 3a CHIJICKCHU je3I/IK 1 KBIbMXKEBHOCT (DI/IJ'IO30(1)CKOF (baKy.]'ITeTa yHI/IBep3I/ITeTa
y Ty3nu, buX.

11l - BUBJIMOT'PA®UIJA KAHIANUIATA

1. "Any Constraints on Extraposition from Subject?", 36opuuk pagoBa ®unosodckor




daxynrera Yauepsurera y Ty3mu, op.7 (2006.), str. 214 — 224

2. "Guglajte da biste progooglali!", I'pamoBpx, Maruna Xpsarcka Tys3ia, (2006.), ctp. 188 —
197

3. "IIpoGnemaTnka ageKBaTHOT MPEBONEHA SHITIECKUX CIIOXKEHHUIIA y 00CAaHCKOME Je3UKY*
I'pamoBpx Matuna Xpsarcka Ty3na, (2007.), crp. 59 — 69

4. "Collocations — easy to learn?", Zbornik radova Filozofskog fakulteta Univerziteta u Tuzli,
br. 8 —svezak 1, (2007.), str. 123 — 132

5. "HsrosopHe ocobuHe eHriaeckux pujeun”, ' pagospx, Maruia Xpsarcka Tysna, (2008.),
ctp. 94 — 102

6. "Cartoons — Euphemisms in Charge", ELT Newsletter, British Council Serbia, Belgrade
(2008.), www.british council.org/serbia-elta-newsletter-february-2008.htm

7. "On the Language of Cartoons", Ellssac proceedings, Volume 1, Beograd (2008.), str. 591
— 602

8. "Ilac m mauka y eypemusmuma”, I'pamoBpx, Maruna Xpsarcka Tysna, (2009.), ctp. 69 -
75

9. (ca Ceamowm Kermrerosuh) "Co-operative use of language in advertisements”, 36opuuk
panoBa Je3uuu u Kyitrype y KoHTakty, UHCTUTYT 3a cTpaHe je3uke, [loaropuna, Lipaa
I'opa, (2009.), ctp. 64 — 70

10. "¥YBpenspuBm je3uk y nptuhuma c eHrieckor ropopHor noapydja", XTI 3arpe6-Ocujex
(2009.), cTp. 25 - 33.

11. 'Humour on Facebook’, Proceedings: Approaches and Methods in Second and Foreign

Language Teaching, Sarajevo: International Burch University, (2012), pp 317-324.

IV - OHEHA TOAOBHOCTH KAHJIMJATA JIA PAJIM JIMCEPTALINJY

Ha ocHoBy yBuna y ouorpadujy u 6ubnuorpadujy kanauaara, Komucuja cmatpa na
KaHJIUJaTKuba, Mp Jenena nuh ucnymaBa cBe ycioBe 3a U3paay JOKTOPCKE AMCEpTaIyje.

V - OHEHA NIOAOBHOCTH NPEAJIOKEHOI' MEHTOPA

3a meHTOpA je npemioxena ap Meana Tpoojesuh Muomesuh (orent) @unosomkor
dakynreta y beorpany, Karenpa 3a anrimmcTuky.

bubnuorpaduja MenTopa ca HajMamwe 5 JeJMHUIIA PEIEBAHTHUX 3a 00JIaCT U3 KOje ce pajiu




JIOKTOpPCKA JMCepTalnja.

(1991) Sociolingvisticki aspekti kontrastivne analize i nastava (stranog) jezika. IV simpozijum
«Kontrastivna jezicka istrazivanja», Zbornik radova, Novi Sad. 293 — 299.

(1997) Structure governs behaviour : Kako sejemo tako Zanjemo. Zbornik radova,
Interkatedarska konferencija anglistickih katedara Jugoslavije, Novi Sad. 27 — 31.

(2003) Komunikativna kompetencija izmedu sociolingvistike i primenjene lingvistike. Jezik,
drustvo, saznanje. Zbornik radova posvecen prof. Ranku Bugarskom. D. Klikovac & K.Rasuli¢
(eds.), Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd. 257 — 272.

(2008) Grammar Can Hurt: A Contrastive View of English and Serbian Imperatives. ELLSSAC
Proceedings . Volume I. Filoloski fakultet. Beograd. 103 -114.

(2009) Some Contrasts in Politeness Structure of English and Serbian. In Kuzniak M. and B.
Rozwadowska (eds) : PASE Papars 2008: Studies in Language and Methodology of Teaching
Foreign Languages.Oficyna Wydawnicza ATUT. Wroclaw. 177 — 184.

(2010) Learning through Contrasting: Students’ projects at the Department of English, Faculty
of Philology in Belgrade. UDC 378.147::811.111](497.11) In Milojevi¢, J. (ed). : Belgrade
BELLS Vol.2. Faculty of Philology. Belgrade. ISSN 0354-3138 (Printed volume) pp 133-146.

Komucuja cmarpa na ap Veana TpGojesuh Musnomesuh ncnymana cBe yclIOBE 32 MEHTOPA OBE
JIOKTOPCKE JAUCEpTaIyje n3 0071acTH KOHTPACTUBHE COLIMOJIMHTBUCTHKE H MTParMaTuKe.

VI - OHEHA MNOAOBHOCTHU TEME

1. dopmynanuja HacioBa Te3e : ,, CTaBOBU HOBUX T'€HEpallMja CTy/I€HAaTa €HIJIECKOT je3nKa
npemMa ynorpeou Tady u3pasa ca eHIJIECKOT U OOIIHbauKo/XpBaTCKO/CPIICKOT TOBOPHOT
noapydja“

2. Komwucuja 3akibydyje 11a je paJHU Ha3UB Te3e ,,,,CTAaBOBU HOBUX I'€HEpalllja CTyIeHaTa
EHTJIECKOT je3HKa IpemMa yrnoTpedu tady u3pasa ca €HIJIECKOT U
OO0IIBHAaYKO/XPBATCKO/CPIICKOT TOBOPHOT MOJIpYyYja’ MpUKIIaLaH U Jja 100po pernpe3eHTyje
CYHITHHY TIPEJUIOKEHE TEME HCTPAKHBAA.

3. Tpemmer ucrpaxuBama
[Ipenmer uctpakxuBama OBE AUCEpPTAIIH]je jeCy CTAaBOBU KOjH CTYJCHTH SHIJIECKOT je3UKa
Ha yHuBep3utetuma y buX umajy npema ynorpeOu taby u3pasza y eHriaeckoMm (Kao
CTpaHOM) C jeHe U 0/X/c je3uky ¢ apyre. Ynorpeba Tady u3pasa je mojaBa u3y3eTHe
(bpekBeHIrje U MHPUHE Y Je3MYKOM MMOHAIIalkhy FTOBOPHUKA U jJeIHOT U JPYTOT je3uKa, aju
VIIPKOC TOME j€ Iyr0 MapruHaln30BaHa Kao TeMa HCTpaxuBama. CONMOINHTBUCTHYKA
MHTEPeCOBamba HOBHUJET JIaTyMa Jajy JITHTUMHTET OBOj TEMH Kao IPEIMETy Hay4YHOT




HCTPpaXMBama; CJI0KEHOCT T10jaBe j€ TaKBa 1a MCTPaKUBamkba MOPAjy YKJbYUUTH amapar
COIIMOJIMHTBUCTHUKE, ITPArMaTUKC U KOHTPACTUBHE aHAJIN3C.

Komucuja 3ak/byuyje 12 je nmpeaioKeHn NMpeaMeT HCTPAKMBAEKA CBOjOM
caoxenourhy, akryejanomhy u 3Ha4yajeM y o0J1acTUMA qUcepTAaIdje.

4. bubnuorpaduja mpeaTMMUHAPHUX UCTPAKHUBAHA
Kanaunar je npunoxxuo 6ubauorpadujy ox 56 6ubnmmorpadCKux jeJuHUIIA PEICBAaHTHUX
3a uctpaxkuBame. OBjie HABOAMMO jeAMHHMIIC HAj3HAYAJHU)E 32 UCTPAKHUBAIHE:

Allan, Keith - Burridge, Kate (2006). Forbidden Words. Cambridge: Cambridge University
Press

Baker, Colin (1992). Attitudes and Language. UK: Multilingual Matters Ltd.
Battistella, Edwin L. (2005). Bad Language: Are Some Words Better than Others? Oxford:
Oxford University Press
Bogdanovi¢, Nedeljko (1998). Opscena leksika: zbornik radova. Nis: Prosveta — Ni§
Bousfield, Derek (2008). Impoliteness in Interaction. Amsterdam - Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company
Bugarski, Ranko (1986). Jezik u drustvu. Beograd: Prosveta
(2002). Nova lica jezika: sociolingvisticke teme. Beograd: Biblioteka XX Vek
(2003). Zargon: lingvisticka studija. Beograd: Biblioteka XX Vek
(2005). Jezik i kultura. Beograd: Biblioteka XX Vek
Cameron, Deborah (1995). Verbal Hygiene. London - New York: Routledge

Crystal, David (1997). English as a Global Language. Cambridge: Cambridge University

Press
Fasold, Ralph (1987). The Sociolinguistics of Society 1 & 2. Blackwell Publishers Limited
Fishman, Joshua A. (1978). Sociologija jezika: Interdisciplinarni drustvenonaucni pristup
Jjeziku u drustvu. Sarajevo: IGKRO Svjetlost
Grani¢, Jagoda (2007). Jezik i identiteti. Zagreb - Split: HDPL, pg 627 — 635
Holder, R.W. (2003). A Dictionary of Euphemisms: How not to Say What You Mean. Oxford:
Oxford University Press
Spolsky, Bernard (1998). Sociolinguistics. Oxford: Oxford University Press




Sipka, Danko (1999). Obscene reci u srpskom jeziku. Beograd: CPL Beograd & Prometej
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Novi Sad

[nibeBU UCTpakuBama:

Nnentudukanuja u ananuza ynorpede Tady u3zpasa y jJBa je3uka (SHriecku u 0/x/c) ;
VYTunaj Tady n3pasa Ha je3UnYKO IMOHAIIAke TOBOPHHKA JIBA]Y je3uKa (€HTIIeCKH U 0/X/c)
YTBphHBame cTaBoBa Jieia akajaeMcke nonyianuje buX npema tady u3pazuma ca
€HTJIECKOT U O/X/C TOBOPHOT MOJpy4Yja

YTBphuBame cTaBoBa UCTE MOIyJAIM]e peMa eyPruMU3MUMa

YTBhUBame cTaBOBa UCTE MOIYJIAIH]e TpeMa IIeH3ypH Tabu u3pasa

YTBpOUTH yTHUIA] [10J1a, y3pacTa, COLMjaTHe MPUIAJHOCTH U MECTa KHUBJHCHA HA
ynotpeOy Tady u3pasa

I'maBHa xumoTresa
Kao neo je3nuxor MHBEHTapa, IICOBKa IpecTaje Ja uMa cTaryc Tadya, Te je cTora cBe
peha 1ieH3ypa oBakBUX M3pa3a y CBAKOJAHEBHO] KOMYHUKAIIM]JU HA EHTJIECKOM U U O/X/1I.

[Tomohne xunotese:
o Taly u3pasu eo Cy je3nuKor MHBEHTapa M nojadana ()peKBEHIIN]ja IHUXOBE
ynoTtpede je cacBUM MPUXBATIHHBA Y CBAKOJHEBHO] KOMYHUKAIIH]H.
o IlcoBka uma paznuunre GyHKIH]jE Y pa3TUINTHM KOHTEKCTHMa a HE CaMO yBpeay
Y HaCHJbe
o Eydemusmu n1e1MMU4HO 3aMebY]jy IICOBKY Y CBAKOJHEBHO] KOMYHHUKAIIA]U
o Ilapamerpu koju yTudy Ha ynotepOy IICOBKH Yy pa3IMYUTHM CHTYyallfjama Cy: o,
cTapocHa 100, colrjaaHa MPUNaJHOCT U reorpadcka JoKaiuja.
o IlonuTnyka KOPEKTHOCT OJIpKaBa JPYIITBEHE IPOMEHE U MPECTaB/ba BPCTY
LIEH3YDe.
OuekrBaHU pe3ynaTaTu
Ouekyje ce adupmalija reHepaine 1 MOMOhHUX XHUroTe3a MmTo he Kao pe3ynrar UMaTu
CHCTEMaTU4HO ONUCaH M yTBpheH craryc Tady M3pasa y akajeMcKkoj nomynauuju y buX.

[Iman pana

[IpBu neo paga nahe onuc peneBaHTHE JIUTEpAType U3 00JIACTU COLMOIMHIBUCTHUKHUX
UCTpaXHBamwa Tady U3pasa, HOTOM OIUC TEOPUJCKOT OKBUPA — TEOPHj€ YUYTHBOCTH, C
moceOHMM aKLIEHTOM Ha TeopH]jy 'o0pa3a’ , Kao U COLIMOJIMHIBUCTHYKE JIUTEPATYpE O
CTaBOBUMa IpeMa je3uky. [loTom kaHIuaaTkumba npeanaxe GopMupame eKIeKTHUHOT
TEOPHUJCKOT OKBHpA U arapaTa 3a UCTPaKUBamkE OBOT J€3UUKOT (peHOMEHa.

Jpyru neo paga Tpeba J1a caapKu OIMC aHKETHOT YIIUTHUKA U OIMC KOpITyca MojaTaka
koju he O6uTH Ha Ta) HaUMH JO0OM]jeHH (KaHAUIATKHbA padyHa Ha Kopiryc o mpeko 300
MCIHUTAaHUKA Ca CBUX EHIVIECKUX JlenapTMana y buX).

Tpehu neo pana npencraBmwahe TUCKyCHjy pe3yiiTaTa o YKpIITEHUM [TapaMeTpumMa U
KBAJIMTATUBHY aHAJIN3y pe3yJTaTa.

3akJpydak CymMHpa pe3yaTaTe UCTpaKMBamba U KOHCTATYyje OJHOC pe3yiTara npema
MI0JIA3HUM XHUIIOTE3aMa.




8. Metone uctpaxnBama
I'maBHM TEOPHjCKH OKBUP pajia MPeICTaBsba C jeJHE CTPaHe CaBpeMHa
COIMOJIMHTBUCTHYKA TEOPHja a C IPYre TEOPHje YUTUBOCTU U HHCH LIEHTPAIIHU I10jaM,
mojam 'obpasa’, Te MOjMOBH MO3UTHBHE U HETATUBHE YYTUBOCTHU, TIO3UTHBHUX U
HETaTUBHHX CTpATErHja YYTHBOCTH, YAHOBH UyBama M yrpokaBama 00pasa.
Y MeTtononomKkoM cMucity, Mp Jenena Unuh npemiaxe npuMemneHH,
MaKPOJMHI'BUCTUYKU KOHTPACTUBHH MPUCTYII, T€ KOHTPACTUBHO-aHAINYKY METOJY.
3a nobujame moaTaka ciryxuhe ce TeXHUKOM aHKETHOT YITUTHHKA.

VIl - 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’KEHOM OLHEHOM O NIOAOBHOCTHU TEME,
KAHIANJATA U MEHTOPA

C 0063upom n1a Taby u3pas3u NpeaTaBsbajy 3aMalllaH J1e0 CBaKOIHEBHE KOMYHHUKAIIH]je, a 1a UX je
caBpeMeHa HayKa Jyro oj0aluBalia Kao HEMoXKeJbHE TEME HMCTPAXKUBaKba, MUIILJbEHA CMO J1a OU
JTOKTOpCKH paj Mp Jenene Mimh 6uo mparorieH JOMPUHOC COMMOIUHTBUCTUIKUM U
MparMaTUYKUM UCTPAKUBABIMA OBE je3WUKE T10jaBe.

Ha ocHoBy HaBeneHux nonxataka o kaunuaary, Komucuja koncraryje na je mp Jenena Wnmh
nogo0Ha 3a U3pajay JOKTOPCKE AUcCepTaluje.

Ha ocHOBY mocTaBsbeHHUX IMJbEBA U OYEKMBAHHUX pe3yiraTa, KoMucHja KoHCTaTyje 11a je
MpeIIoKeHa TeMa oI00HA 32 U3pay JOKTOPCKE TUCEPTANHje Y 00JIaCTH KOHTPACTHUBHE
AHTJIMCTUYKE COIMOIPArMaTuKe.

Ha ocHoBy HaBeneHUX mojaTaka o MpeioKeHoM MeHTopy, KoMucuja koHCTaTyje 1a je ap
NBana Tp6ojesunh Munomesuh mogo6Ha 3a MeHTOpa MpeIoKEeHE JOKTOPCKE AUCepTaIlrje.

Ha ocnoBy u3neror, Komucuja npeiaxe HacraBHo-HayuyHoM Behy ®@unonomkor dakynrera
VYHuBep3utera y beorpany na noHece no3uTuBHE OlleHE O MOAOOHOCTU KaHauAaTa Mp Jenene
Wnuh u npeuiokeHe Teme TOKTopeke aucepranyje “CTaBoBU HOBUX I'eHepallija cTyieHaTa
EHTJIECKOT je3HKa MpemMa yrnoTpedu Tady u3pasa ca eHIJIECKOT U OOIIHhauyKo/XPBATCKO/CPIICKOT
TOBOPHOT Mojpyyja“ a Jia ce 3a MeHTopa uMmenyje ap Meana Tp6ojesnh Munomesuh.

[Motnucu unanoBa Komucuje:







